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Badakit aldez aurretih lan honen izenburuak ez duela arrakasta 
handirik izango. Alegia, komunikabideetako norbaitek aipatzen badu 
-gauza arraroa- ez duela Antzertid  esango Antzerkia baizik, azken 
mende laudenean borrokatzen aritu arren antzerti 'arte teatral' / 
antzerhi 'pieza teatral' bereizketaren aide alferrik izan baita.

Monela bada, Maria Dolores Agirre eta euskal antzertiaz, errezil- 
darrak teatroa egiteko zeukan moldeaz, antzeaz eta trebetasunaz 
arituko gara bereziki lan honetan, eta hem endik aparte norbaitek 
beste xehetasunak nahi baditu aurki ditzake ere Lurdes Auzmendik 
idatzitako Maria Dolores Agirre (1 9 05 -1 99 7 )  liburuKkan, zein hikel 
Atxagak zuzentzen duen Bidegileak bilduman agertu baita 2002. 
urtean.

Lan hau Maria Doloresen Jaiotzaren m endeurrena dela eta, 
EQAI1 aldizkariak eskatuta plazaratzen da. laz, Marzelino Soroaren, 
teatro berriaren aitzindariaren {1848 -1902 } hiletaren mendeurrena 
zenez eskatu zidaten ere hitzalditxo bat gaiaz Debako Oral antzeztal- 
dekoek eta obra osoaren edizioa prestatu ondoren hör gelditu da 
zoko batean plazaratu gabe. Agian noizbait euskal editore eta era- 
kundeak ohartuko dira euskal antzertiaren garrantziaz eta antzerkien 
bitduma osatuko da, bitartean hemen hei diezaiogun Maria Dolore
sen lanari.

Erreziidarra dugu Maria Dolores Agirre eta bere ja io terriko  esae- 
rari 'nehezja io  eta errez hil' dioenari kontra egitearren edo bizi luze 
eta oparoa izan zuen. Etxeberri izeneko etxean Jaioa, sei urtetik 
hamabira bitartean herriko eskoian ikasi zuen, eta osaba apaizak 
euskalzaletu. Berari d io t entzuna noia Errezildik Tolosaraino astoa- 
rekin eta oinez Joaten ziren larunbatero fenara barazkiak eta beste 
saltzera, eta noia saldutako lehen arrautza dozenaren sosez arkupe- 
tan bertso paperak saltzen zegoen bertsolariari erosten zizkion, eta 
etxerako bidean kantatzen eta buruz ere ikasten.

hamalau urte zltuenean Errezildik Donostiara maistra ikasketak 
burutzera joan  zen eta hem en gelditu zen jada betirako. Eujenio 
Lasheras m ediku donostiarrarekin ezkondu zen 1924an eta bi 
seme-alaba Izan zituen: Maria Dolores, Mariaren Lagundiko moja, eta 
Eujenio, medikua aita bezala.



Esan dugunez maistra harrera egin zuen euskai letretan eta 
heziketan beste em akum e ospetsuak izango zirenekin batera: Jule- 
ne Azpeitia, Katalina Elizegi, Eibira Zipitria...

Donostian Udaiaren babesean mai1><an zegoen Abelino Barrióla 
eta Tonblo AItzagak eraikitako Eushal IzHeta eta Iztunde IHastola, 
urterò antzertiren bat edo beste antzezten zuena eta hauengana 
inguratu zen Maria Dolores, euskararako eta antzertirako Jaidura eta 
afizioa handia izaki nonbait, eta zuzendariarekin ongi baino hobeto 
konpondu zen beti.

Bere etxean euskarazko klaseak ematen hasi zen iragarki bat 
ipini ondoren auzoko denda batean. Ikasle ospetsuak ere izan zi
tuen: Antonio Agirre kontsula, Karlos Santamaria, Migel Castells no- 
tarioa, Orkolaga medikua, eta Bilbotik Donostiara egunero etortzen 
om en zen notarlo bat. Euskara irakasteko bidelagunotaz baiiatzen 
zen: abestiak, irrati-saioak, bertsolarien emanaldiak eta antzezianak. 
Irakurgaien artean gogoko zituen Remando Amezketarraren kontaki- 
zun barregarriak, Txomin Agirreren Oaroa, elizako otoitz-liburuak... 
Laurogeita hamar urte zituela eta oraindik euskara irakasten ja - 
rraitzen om en zuen.

^

Mila bederatziehun eta hogeita hamabian Donostiako Udalak 
Toribio Aizagak zuzentzen zuen EusHo Iztunderaho lan postu bat 
atera zuen eta oposizioak lau egun iraun zituen lau ariketa hauekin: 
a) lehen egunean itzulpena: Don K/xoteren zati hautatu bat euska- 
ratzea, eta Gero-ren beste bat gaztelaniaratzea; b) bigarren egunean 
Euskarari buruzko idazlan bat; c) hirugarrenean, eskoia klase bat 
eman ustezko ikasle-talde baten aurrean, eta d) laugarrenean, 5ha- 
kespeare-ren testuak errezitatzea. Epai-mahaiak 1952ko uztailaren 
2an sinatu zuen akta, non agen baitzen haria Dolores Agirre zela 
irabaziea, eta Jada 1953ko otsailean ekin zion lanbide berriari.

Errepublika garaiko bizitza oso mugitua izan zen era eta arlo 
guztietan, Jakina denez, eta euskai kultur mugimendua gero eta 
indar handiagoa hartzen Joan zen, lekuko direlarik, Poesia egunak 
eta Antzerti egunak, hauek 1934 -1953  eta 1956, urtean zehar 
ospatu zirelarik. Bertan Euskai Mernetako hainbat eta hainbat antzez- 
taldek parte hartu zuen sutsuki. Monen kronika irakur dezakegu, argi



età garbi, adibidez, Antonio Labaienek zuzentzen zuen Antzerti aidiz
karian, eta El Día, Donostiako egunkarian.

Qerra liasi zelarik, faxistek oraindik bereganatua ez zeukaten 
lurraldeetan antzertiak biziki Iraun zuen, eta hórrela 1957an sortu 
eta hil zen Eguna aldizkariak dioenez, Bilboko Euzko Qaztedijak 
antzeztu zituen adibidez Soroaren Ezer ez ta Festa, Pearse-ren Iru 
(judari, Yeats-en hegarrez igaro zen atsua, Sabino Aranaren Libe... 
beste askoren artean Manu Sota, Lauaneta, Emakunne Abertzaleen 
Batzak nabarmendu zirelarik lan eta ikuskizun hauetan.

(jerra zlbilean, Bigarren Mundu Qerlan eta oro har 40. hamar- 
tean, hots, garai latz haietan ez zen noski antzezkizunetarako giro 
onik, baina Iparraldean eta erbestean, halere, Jarraitu zuen honek 
bere bizi urria erakusten. Monela, Gure Herria aidizkarian, tlerriar) eta 
Esi^ualdunan agertzen dira noizbehinka albisteak herri honetan edo 
hartan hau edo hura antzeztu déla adieraziz, edota teatro laburtxoren 
bat plazaratuz. Adibidez, Léon Leonek Oure t1errìa-n argitaratu zituen 
haurrah azHen hitza bere  (1939), Eguberri-ipuia (herria, 1947).

Mexicoko desterruan Jokin Zaitegik argitaratu zuen 1946an 5o- 
poHel'en Antzerl^laH, Prometeo berri bat bailitzan bere sorterritik 
urrun euskai kuituraren suzi zahar-berria piztu nahian, Berak gero- 
xeago EuzHo Qogoa-n Quatemaian sortutako aidizkarian Joango zen 
argitaratzen ere Euskai herhan argitaratu ezin zen antzertia. Erbes
tean, beraz, plazaratu ziren, Eskilo, Sofokies, Shakespeare, Bena
vente... Zaitegi, Amezaga, Ibiñagabeitiaren esku iaio eta itzulpen 
ederren bitartez.

Barnean ahaleginak egiten ziren katakunbetako aroa deitu izan 
zaion horretan, eta, adibidez, Memesio Etxaniz Deban izan zelarik, 
Aiostorrea  izeneko antzeztaldea sortu zuen eta 1947an Abeletxeren, 
hau da, Manu Ziarsororen Gabon Gabonetan antzeztu zuten. Augus
tin Zubikaraik esaten digunez 1949an Miarritzen EuskaI Lore Jokoak 
antolatu zirelarik antzerkiek ere izan zuten bertan lekua, eta zortzi lan 
aurkeztu ziren gainera. Ez zen eman lehen sarink baina beste hauek 
saritu zituzten; Pierre Larzabal Urxilotar horIeH lanagatik, Jean Lous- 
teau Amaren heriotzea-gaiiK  eta J. Uarrain, alegia, Jon Etxaideren 
ezizena, /^ma/ur antzerkiagatik. Bakarrizketarik ere izan zen.

halaberetsu, 1949an Azpeitiko Mekazari Alkartasunak eraturik 
antzerki norgehiagoka irabazie Maria Dolores Agirre gertatu zen



Auheraren mauHera azHenian ... oherra obrarekin. Lan hau hurrengo 
urtean argitaratu zen Egan aldizkarian^

Monela hasten zuen bakarrizketa berrogeiren bat urte zituen 
etxekandere dotore batek:

Ene! Auxen da atarramentu ta buru austia! Ez da gure etxian giro 
oralngo aidiyan, (leskame berriya bear da, ezin iñun arkitu aia- 
ko... egokirik. Egokirik...! izan egin bear! Bai a! dago ba! Ara! 
Tajuzko bat azaitzen danerako, hamalka Itxuragabeko ikusi bear 
dituzu. ia txantxetan galdetu oneiako bati,

hoski, obra hau gertuago dago Joxe Artolaren Motxa Errian 
(1935) eta beste euskal antzerkigileek (Biktoriano Iraola, Ignazio K. 
Muñez, Alfonso Zabala, Juan Bautista Ayerbe...) idazten zituzten ba- 
karrizketatik Jean Qenet-en tiesHameak (1947) obraren estetikatik 
baino,

Euskal Iztundearen bigarren aroa 1953an hasi zen berriro, eta 
oraingoan Maria Doloresen zuzendaritzapean, 1941ean hil baitzen 
Toribio Altzaga. Lehengo bideari eutsi zion, noski, eta bai Santo 
Tomas bezperan bai Done Sebastianenean Donostian antzeztu zituz
ten 50eko hamartean hauexek izan ziren:

Urtea Antzerhia Antzerkigiiea Antzolsia
1955 ñamuntxo Loti /  Alzaga Kursaal
1954 Andre JoxepaTronpeta Aizaga Antzoki zaharra
1955 f^utilzar Alzaga Antzoki zaharra
1955 Bost urtian Alzaga Antzoki zaharra

Ezer ez ta festa 5oroa Antzoki zaharra
1957 Lagun txar bat Barrióla Victoria Eugenia
1958 Lurdesko Lorea Qhéon /  M.D. Agirre Victoria Eugenia

Au dek maltzurkeria M.D. Agirre Antzoki zaharra
1959 Doilorra Molière /  Eilzondo Antzoki zaharra

Qoi argi Barrióla Antzoki zaharra
1960 Eun dukat M. Lekuona Antzoki zaharra

Damu latza Larzabal Antzoki zaharra

Mamabi obra ezberdin zortzi urtetan. Eta hauen artean bat, 
Menri Qhéon-en Lurdesko lorea, Qarzia Elustondok euskaratua eta

(1) Maria Dolores Agirre, "Aukeraren maukera azkenian 
Egan, Donostia 1950, 2, 27-31.

okerra".



Andre Joxepa trompeta

T e a tro  P r in c ip a l
21 de Diciembre de 1.954 —  Santo Tomá;

6 ‘30  ta rd e  10,45 noche

REPRESENTACION de la  fantasía 
cómico-musical, original de 

Don Toribio Alzaga.

ANDRE JOXEPA TROMPETA
Organizada y patrocinada por el CENTRO DE 

ATRACCION Y TURISMO, interpretada por el Cuadro de 
Arte de la Academia de la Lengua y  Declamacicín V:isca 
del Excmo. Ayuntamiento, con la colaboración del ^ u p o  
de baile de la Schola Cantorum de Ntra. Sra. del Coro.

R E P A R T O  p o r  o rd e n  de a p a r ic ió n  en  ea<ena
O le s k a r la  ............................................................S r .  M O N T E S
P e l lo ..................................  .................................S r .  B A R R IO L A
A n d re  Joxé pa T r o m p e ta ........................ ......S ra . O R C O L A O A
tx k ir a  .............................................................. ......S r .  B E O R L E G U l
T x a g a tn  ............................................................... S r .  E C E IZ A
P o K o lo ................................................................. S r .  A B O IE T A  '
B a a o  J a u n ....................................................... ..... S r .  S A R D IO L A
Iz .L a m Iñ a ....................................................... ..... S r la  A R b U A B A D R E N A
M a f lu ................................................................ ..... S r .  T O L A R E C H IP I
K s . t ia n a ................................................................. S r l« .  A O O T E

P R E C O S
T A R D E N O C H E

B u ta c a .............................................. .........  ;o .o o Ifi.OO
B u ta c a  d e la n ie ra  e n tre a u e io 18.00
S i l l ó n  d e  e n ir e s u e lo ............... .........  16,00 18.00
D e la n te ra  de  p r in c ip a l ............. .........  18.00 10,00
S i l lo n e s  d e  p r in c tp e l ............. .........  15.00 10 00
D e la n le ra  de  O a le r fa ............... 9 ,00
O o íe r ía  ......... ................................ .........  10.00 8 0 0

N O T A .« *V e n (a  d e  lo c a lid a d e s  de ad e « I ju e v e s  d ía  16 i 
d e l T e a tro  P r in c ip a l.

la s  l a q u i i l t s

Andre Joxepa trompeta-ren 
agerraldla eta esku-programa



Mutilzar

■ t e a t r o  l í D í c t o r í a  £ u g e n í a
T K r.K F O N O  1 - I5 -S 5

F I E S T A S  D E

SóbaJo, 19 de {nero

S A I X  S E B A S T I A I V
P a tro c in a d a s  p o r  ei Excm o. A y u n ta m ie n to  de  San S e bas tián  
e in te rp re ta d a s  p o r  e l C u a d ro  de  A r te  de  la  A c a d e m ia  de  
la  Len guo  y  D e c la m a c ió n  V asca  d e l Excm o. A yu n ta m ie n to , 
b a jo  la  d ire cc ió n  de  M A R IA  DOLORES AGUIRRE, te n d rá n  

lu g a r  las s ig u ien tes  rep resen tac ion es:

À las 6'50 de la tarde

«
El j>sscte cómico en >fcs oclas, origiDol de doa Teribie AUagat

MUTILZAR

Tí

»

Re p a r to  (po r orden de aparic ión en escena):

«Mai K n ix * .................. S rta . A rru a b o rre n a .
«M ie l Mai >.................. Sr. E g u ilego r.
«O n P a tr ix io » ............. Sr. T o la re ch ip i.

Srta. A g o te .
•X a lo m e > .................... Sra. M o ra iz .

Sr. B e orlegu i.
«Joxpa A k iñ a > ........... Sra. E c h á n ii.
•Joxe A u s tin » .............. Sr. Eceiza.

Mutllzar-en programa



JUUO

22 7
TAKOC

de/ ía^wte c^atkff fea ocfoj, offgino/ dt r»H6J« Alâ «

M . t i L
ì u t

lnMrpr«ra«» 9> C vaé f 4 * AH» 49 la iSC U E ^  OC LA 16N0UA 
y  OiCLAMACION V a K A  d«l l ie a *.  AiruAtaal«flio 4» Ioa S*b««riAA

REPARTO
•* «A. W.

MaM Krvi., ....... ............ .. AMv^bA»«»«
MU I Mol,,.,............ ....................Sr.
Oe ^ M s k  ............. ................  S/. T^n^h ipt
Kanhiiii.. ............ ................ .. A c o le n
XoUmt.. ...............TflontUfii
K*»É«....... ............. ......................S'.
Jgxpa A h ih ............. ..................  $rs>
Jo i*  A9*H* ........ . .......................fr . €<éit9

NOTA MTCfiTAhRL̂N« M Mmihrt Id éntr̂éa e Im o>«nor« U añot.

SALON NOVEDADES -  Vergara
S A B A D O , 1 4  d e  E N E R O  d e  1 9 5 6  ¡

7 , 1 5  t a r d e  g  1 0 , 1 5  n o c h e

O rg sn iza d o  p o r  U Sociedad S A C A R  - PE e incerpreudo 
p o r  c l  C u a d ro  de A r t«  de la E S C U E L A  D E  L A  L E N G U A  
Y  D E C L A M A C IO N  V A S C A  d e l E xcm o. A yu n ta m ie n to  

de San Sebastisn

R E P R E S E N T A C I O N
de l ja g u e te  cómico en tres actos, original de D. T o r ib io  

A lzaga , actuando los colosos d e l T e a tro  Vosco 
Sre». E G U IL E O R  Y  B E O R L E G U I.

M U T I L Z A R
REPARTO

(por orden de «p iríc i^n en e«cen»)

M ari K r a i .........................S ru . ARRUABARRENA.
M id  M il .............................. Sr. ECUILEOR-
On P i t i l i lo ......................... Sr. TOLARECHIPI.
Kontxex i..............................Srta. APAOLAZA.
X a lo m e ..............................S n. MORAJZ.
K o n d o .............................. Sr. BEORLEGUI.
J o ip i A iü A > .................... Sci. ECHAN1Z.
Jone A iu tln ......................... Sr. ECEIZA.

M obiutrloycedldo por U Fábrica d« M ucbief de D. M artin  C uridi.

rani M ucunua m  u upuiu lu tuu utmum. lo ii n |vni,
k  7 T « lil i  > 1 T a i U  U  U ln ta .



Bo5t urtian

^TEATRO PRINCIPAL^
21 D E 

D IC IE M B R E  
I  9 S C

SANTO TOMAS
p i t s t i í i í i i i í !  i í i  l í i i i B  u s e i

6 ,3 0  T A R D E  
Y  1 0 ,3 0  N O C H E

Organizadas y patrocinadas pór «I CENTRO DE. 
ATRACCION y TURISMO a cargo de] Cuadro 
Artístico de la ESCUELA DE LÀ LENGUA Y DE
CLAMACION VASCA del Excmo. Ayuntamiento 

de SAN SEBASTIAN

1 °  -  La comedla en dus actos, Qríginal lie D. Toribio Alzaga

BO ST URTIAN
-  R E P A R T O  —

A*un -  Srta. A iruabsrrína  [ - Pan«®  ~  Sr, Bepriegui' 
Txilborra — » Eguilegor 
PiCtixio — » Gurruchag»D ám asa —  »  M o ra iz  '  

T e re x a  —  »  A g o te

2 °  -  El juguete còmico en un acto, de D. Toribio Alzaga

E ZE R  EZ TA FE S TA
'  K a s im ira  —  S ra : E c h ín iz  
A n c o n i —  S u a . A rru a b a rre n a  

'• 'B a tix ta  —  S r. E g u lle g o r

-  R  E  P  A  R  T  0 .  ~

X o lu e rd l ’ —  ^ r .  B eortegu i 
JuxCo —» 'S r .  M o n te s
O n  M a r tz e lo  —  .S r .^ T o la r tc h ip i

Bo5t  urtian eta Ezer ez ta festa-ren eskuprograma



berak orraztua eta osatua. Musika Leon Urretak taxutua, eta orkestra 
zuzendari «abier Bello Portu. Qhéon ez zen ezezaguna gure artean, 
zeren Donostiara etorrla zen gerra aurretik hitzaldi bat ematera, 
1935ean hatn zuzen Centro de Cultura rem en ina  delakoaren gonbl- 
tez bertako antzeztaldeak agertu zuelarik La parade du Pont du 
Diable, zein jada Joseba harkleg ik Itzulia zuen honen Txerrenzubl'Ho 
gertaria  (Antzerti 3, 1935).

Menri Léon Vangeon-en ezizena da Qhéon (Bray-5ur-5eine, 
1875-Parls 1944), zein Jada hogeita bl urterekin bere lehen poema 
liburua argltaratuta, Qideren lagun mina zen eta La Nouvelle f^evue 
Française-en sortzaileetarlkoa dugun. Jean Copeau-rekin 1913az ge- 
roztik Vieux-Colombier antzokiko animatzailea. Compagnons de 
Nôtre Dame antzeztaldeak plazaratu zituen bere hainbat età hainbat 
obra, fede kristauan età herrian erroturiko antzerkiak. Età hauek 
Ingeiesera, alemanera, polakora, italianora, flamenderara, kroatera, 
katalanera età euskarara ere itzuliak izan ziren. 5ain t Gilles antzerkia- 
ren estreinua egin età minbizi batek eraman zuen handik aste bate
ra, 1944eko ekainaren 13an. Bere hiletetan katabutaren Jarraitzai- 
leen artean ez zihoazen berrogei pertsona. Laster ahantzia izan zen, 
beraz.

Lourdes'Ho lorea, antzerkiak Bernardetxoren bizitza aurkezten 
zuen, hots, Lourdes'I^o gertaHlzun-edesti egIHorra, bost ekitaldi ta 
amabi irudi lauHitan. Ez zen bertan kantarik ere falta, hala noia 
bukaerako Ave, Ave, Aue Maria, Agur, Agur Agur Maria. Teatro eriyio- 
so sinboliko baten aurrean gaude, beraz,

hem esio Etxanizek Andima Ibiñagabeitiari idatzitako gutun ba
tean hauxe zioen kexa moduan;

Bo5t urtian età Fzer ez ta festa eman zizkiguten. Beorlegl ta bere 
lagun zarrak ez dute antzerki berririk nal (1955-^\ll-23)

hem esio euskal munduaz oso apaiz kezkatua zen, età artista 
benetakoa bezala Martzelino 5oroa età Toribio AItzagaren antzezla- 
nak zaharkituak iruditzen zitzaizkion età zerbait berrixeagoaren aide 
agerl zen. Hau dela età 1958an AntzerHIah izeneko liburutxoa plaza- 
ratuko du bertan lau lan hauek ageri direlarik: Oabak zeHarren eguna 
(Arantzazuko saria, 1956), Maite ere neurriz, Zotzean bizia età Ga
bon zauria. Drama histonkoa, ohiturako Jostailuak età eguberrietako 
koadroak. hots, komedia, età drama realista, sinbolista età histori- 
koak.



Hirurogeiko hamartea, mugituagoa eta biziagoa izango da duda- 
rik gabe zeren Jarrai antzeztaldea sartuko da jokoan (1960-1965), 
Pedro huñoz 5eca, V ictor Ruiz Añibarro, Tennessee Williams, John 
Priestley, Joaquin Cavo Sotelo, Enrique Jardiel Poncela, Eugene 
O'heill eta Henrik Ibsen oholtegiratu baitzituzten. Baina ikus dezagun 
zer lan zuzendu zituen hauen artean Maria Doloresek;

Urtea Antzerkla
1961 ZorigaiztoHo eguna 

Beorraren ostihoa
1962 Amai 

Etxahun
1963 TxalupahJaberiH ez
1964 Zurgin zarra 

Oaro usala
1965 Orl'Ho txoria Ori'n
1966 Txapela bete euri 

InpernuHo dima
1967 Irugarren itza
1968 iturri-Agor

Ez zan ateJoHa etorri 
1970 Besteertza

Antzerhigilea
Barrióla /  Olaizola 

Monzon
Tagore /  M.D, Agirre 
Larzabal
Casona /  h. D. Agirre 

Monzon 
Karraskedo 

Lázaro /  M. D, Agirre 
Qazzo /  M. D. Agirre 
Larzabal
Casona /  M. D. Agirre 
F.Q. Lorca /  M. D. Agirre 
Calvo 5otelo /  M. D. Agirre 
Lopez Rubio /  M. D. Agirre

AntzoKIa
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 
Victoria Eugenia 
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 
Antzoki zaharra 

Antzoki zaharra 
Antiguo
Iparragirre (Toi.)

Mona noia ikusten zituen Etxanizek bai Jarrai bai Iztunde eskola- 
koen antzezkizunak Ibiñagabeitiari eta Zaitegiri 1962an igorritako bi 
gutunetan. Lehena:

JAI=̂ RAi taidekoak or dabiitza bere lanetan aurrera. Meure euske- 
ralbena Ito ... edo ezhondu (R. Anibarroren Mujeres en Berrigo- 
rr/a-rena) izenekoa Qabon egunean bota zuten eguardian Donos- 
tiko Antzoki zarrean. Jendea bapo etorri zan. Aurreko igandean 
erderazko antzerkira baino gehiago behintzat... Jorrailean botako 
dute t^ristalezi^o irudltxoah 'El zoo de cristal'en euskeraibena. 
QureJendea eztet ortarako gertunk dagoenik (1962-11-2).

Eta bigarrena;

Abendua'ren 2 lan  Lartzabaien ET^AMUM bota zuten, Dolores 
Agirreren taldeak; eta 23'an JARRAI taideak Ertzana etxean^, on

(2) John Pnestley (1894) ingelesaren An inspector calls (1940) 'Lla
ma un inspector', 1951ko maiatzaren 25ean Teatro Espanoi-en aurkeztua.



Manuel LeHuonaren ilota gazte bateh eusHeratua. Oso ederHi 
azhenengo au. (1962-?^-l).

Iku5 dezakegunez ez zetorren bat Etxanìz gazteek hartzen ha- 
siak ziren bideekin antzertian. Tennessee Williams (1911 -1985 ) 
amerikar antzerkigilearen obra, drama psikologiko-errealistari ausar- 
tegi eta gehiegixko zeritzon. honek izugarrizko arrakasta izan zuen 
Broadway-en The Olass Menager/e-kin, eta bere obrak zinera iraga- 
nik Kazan eta beste zenbait zuzendari b itarteko hoberentsuentzat Jo 
ditzakegu: Desio deltu tranbia (1947), ZinHezHo teilatu gaineko Hate- 
mea  (1958), IguanaHo gaua (1962)... Monen formula beti berdintsua 
izan da, aide batetik gai ausartak aurkeztea eta bestetik hauek kon- 
bentzio formalak errespetatzea, antzerkia ongi fabrikatzea.

Eta zer antzerti zuzentzen zuen bitartean bada Maria Doloresek? 
Azter ditzagun batez ere berak burututako itzulpenak: 1.Qhéon 
Z.Tagore; 5. Casona; 4. Lázaro; 5, Qazzo; 6 . Lorca; 7. Calvo Sotelo 
8 . López f^ubio; 9. Guerrero; 10. Buero Vallejo; 11. Pío Baroja; ... 
Beraz, zortzl gaztelaniazko, bat frantsesa, bat bengaliarra eta beste 
bat amerikarra. Eredua eta eragin nagusia nondik datorren garbi 
dago.

1962an aurkeztu zuen Rabindranath Tagoreren A m a i Kalkutan 
Jaiotako eta Santiniketan hildako idazle indiar honek (1861 -1941), 
Europan eta Ameriketan Ibili ondoren eskola berezi bat sortu zuen, 
Vizv/abaharati deitua, non gazteek argia, airea, natura bilatzen duten, 
hala ñola esku-lana eta adimenaren bilakaera harmonikoa. hobel 
saria poesian, obra oparoa du: kantak, antzerkiak, eleberriak, filoso
fia eta eriijiozko saioak, hala ñola kritika eta politikakoak. Ortziaz 
daukan ikuspegia panteista da, antzinako Upanishads delakoen ara
bera koa.

Mobel saria 1915an Jaso zuen Amai eta erregeren gutuna  plaza
ratu urtean. Oso hedatua izan zen Espainian bere obra eta euskaraz 
ez ezik^, gailegora eta katalanera ere itzulia. hona, adlbidez, ñola

Qurean Julian Lekuonak Itzuli zuen.

(5) Pio Baroja, Ali^ate'ho Jaun Felipe Yurramendik euskaratua eta 
Rabindranath Tagorek Amai Aguirre'tar María Dolores'ek euskaratua. Donos
tia, Edili, 1984.
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itzultzen duten Bonifacio de Ataun "5abiaga"k eta Maria Doloresek 
buhaera;

5endagliea: - Zer esan nal diok?
5ada:- Auxe, eman zion itza bete duia 5udlia'k. (5abiaga)

5endagiiea: - Esango ez zionat badai... Zer nai ukene esatea?
5ada: - Esaiozu 5ada'k ez dula Iñoiz aztu, gogoan izan dúdala
beti...

Ikusten dugunez saiatzen zen Maria Dolores hitanoa erabiltzen 
eta bizitasuna bere eikarrizketei ematen. Mona Rosa Arruabarrenak, 
Madhav antzezten zuenak noia oroitzen duen garai hura! "Donostia
ko Udalak igande goizetan Antzerki Kluba deitzen zuena antolatu 
zuen eta Donostiako talde guztiek zeukaten aukera antzezianak 
prestatu eta emateko. Maria Doloresen taldeak Joan eta Ama/ pres
tato zuen orduan, eta suertea izan zuten: Ama/ oso polita da, poesia 
purua, gero dekorazioak eta oso politak Jarri genituen, eta beno, 
suertea izan genuen. Egun berean Club Vasco de Campingeh ere 
obra bat antzeztu zuen, Tagoreren beste bat hain zuzen, baina 
balena oso tristea om en zen, oso grisa. Eta gurea zen: zelosia 
batzuk, kolorez erabat blaitua. Lehenengo euskarazkoa antzeztu zen 
eta ondoren gaztelanlazkoa, eta ikusleen artean Larrialdlen Etxeko 
zuzendaria zegoen eta Maria Doloresi deitu zion zorionak emateko, 
esanez ez zuela uste euskaraz obra hori egin zitekeenik".

Laudorioak baino ez om en zituzten entzun, antza denez, eta 
Maria Dolores oso gustura geratu om en zen.

1953an Alejandro Casonaren TxalupaH JaberiH ez aurkeztu zuen 
Eushal lztundea\<,. Alejandro Casona, Alejandro Rodríguez Alvarezen 
ezizena (Besullo, Asturias, 1905-Madrid, 1965), Arango haranean 
izan zelarik maisu hasi zen haur antzerkiak egiten eta testu klaslkoak 
moldatzen. Errepublika garaian Teatro Amòu/anie edo Teatro del 
Pueblo delakoa zuzendu eta bertarako antzerki batzuek idatzi zituen, 
hala noia 5ancho Panza en la Insula. 1952 Sari nazlonala eman 
zioten f ìo r  de leyendas obragatik eta 1934ean La sirena varada 
oholeratu zuen, garal hartako antzerti giroan berritze gogoa adie
razten zutenak. Erbesteratu zelarik lehenik Mexico-n Prohibido su ici
darse en primavera  (1937) estreinatu zuen eta gero Buenos Airesen 
kokatu zen, hemen Jokatu zirelarik La dama del alba (1944), La 
Barca sin pescador (1945), Los árboles m ueren de pie  (1949), 
5/ete gritos en e i m ar (1952), La tercera palabra (1953), La casa de



l05 Siete balcones (1957). Bere antzerkietan errealitatea eta flkzioa- 
ren arteko borroka agertzen da, mundu poetiko hobe bateranzko 
ihesaldia, ametsaren benetakotasuna... 1962an itzuli zen Espainiara 
eta arrakasta handiz eman ziren bere antzerkiak, hala La barca sin 
pescador, zein jada 1950ean zinera eramana zuen Mario Sofficik 
Pedro López Lagar eta 5abina Olmosen eskutik.

Izan zituen, ordea, kritikariak Espainian. Adibidez, Fernandez 
Santos, zeinek Primer Acto errebistan (1966) eskuindartzat eta es- 
tetika 'm ediocre 'duna, eskaseko bezala jo  zuen. Oso m indu zuten 
Casona kritika haiek, eta eztabaida luzea izan zuen kritikariekin. Aur- 
ten bereja io tze mendeurrenean Oviedoko unibertsitateak bere obra 
aztergai hartuta Biltzar bate ra tu rik  du.

Casonaren familiako batzuk ere etorri ziren 1967an aurkeztu 
zenean Irugarren Itza euskaraz, zein 1953an Buenos Aireseko Teatro 
Odeón-en eta 1964ean Madrideko harquina antzokian taularatua 
izan zen, eta idatzi omen zioten Maria Doloresi antzezte lanagatik, 
zoragarria izan zela eta ez zeukala Madriden ikusitakoaren inbidiarik.

1965ean, alegia, Antonio Labaienek bere Teatro éusharo obra 
bikia plazaratu urtean antzokiratu zuen ere Maria Doloresek Ori'ko  
txoria Ori'n. Esku programak argi eta garbi dioenez Fernando A. 
Lozano delako batek gaztelaniaz idatzitako La ciudad no  es para 
m/'-ren euskal bertsioa. Mirurogeiko hamartean 5alamankan ikasten 
genuenok Jada bagenekien seudonim o batez bere burua estaitzen 
zuen antzerkigilea Fernando Lázaro Carreter irakasle ospetsua zela, 
geroago Real Academia Españolako zuzendari urte luzez gertatuko 
zena.

Beste aragonés batek, Pako Martínez Soriak eraman zuen 
antzokietara obra, hala ñola Pedro Lazagaren zuzendantzapean zine- 
ra. Memen baturro, arlóte baina maitagarri baten irudia hartzen du, 
arrakasta izugarria izan zuelarik bere garaian. Maria Doloresen zuzen- 
daritzapean arlotearena José Mari Etxebestek burutu zuen. Eta, 
noski, Calaciervatik, hots, Aragoitik Madridera doan Agustín hori leku 
horietan kokatua egon ordez Euskal herrian ageri zaigu.

Kritikak honakoa esan zuen antzezlanaz;

iku5leek txaiotu zuten lana, bai egokitzapenaren merituengatik, 
eta baita interpretazioarengatik ere. Azken kasu honetan ere txa- 
iogarriagoa da, izan ere aktore ez profesionaiek ezaugarri sako- 
neko pertsonaiak interpretatzeak esan nahi duen ahaieginagatik. 
Urterò 5anto Tomas egunez edozein generotako obrarik ga-
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rrantzitsuenak antzezteko ardura zalla beren gain hartzen badute, 
aide batetik da euskararen tratamendu eta zabaikundeareklko 
sentitzen duten maitasun handiagatik eta adierazpen artistikoeki- 
ko daukaten sentiberatasun bereizagatik.

Urte berean Euskai Izkera eta Iztunde  /Kasto/ak bere urre eztaiak 
ospatu zituen (1915 -1965) eta IñaKi Eizmendi "Ba5arri"k, besteak 
beste, bertso hau eskalni zion Maria Doloresi egindaho lanagatik:

Zaude pozkidaz Don Toribio 
Betiko atsedenetan,
Jarraitzaieak badituzu, bai 
Qure Euskaierri onetan,
Euskera buru jasotzen ari 
Zaigu Donostian bertan.
Emakume bat badegu emen 
Txalogarria benetan,
Zure tokian exertzen dana 
Aspaiditxoko urtetan.
Maria Dolores Agirre ari da 
Etengabeko lanetan,
Euskai Iztunde maitagarria 
Etzaude esku txarretan,

1966an Txapela bete euri. Obra hau Michael V. Qazzok idatzita- 
ko testu baten egokitzapena da. Amerikar idazie eta aktore honek 
Fred Zinnemann-en eskutik hatful o f f^ain 'Un sombrero lleno de 
lluvia'^ filma ekoizie 20th  Century Fox zela plazaratu zuen 1957an. 
Oscar-lk eta Cannes-en saririk ere irabazi zuen. Qazzo, -e ta  ez 
Qazzel Maria Doloresen eskuizkribuan ageri den bezala hala noia 
Koldo Mitxelena kulturuneko llburutegian-, Fiscator-en^ ikaslea, oso 
aktore ospetsua da Am eriketan eta Aitajauna II filmean Frank Pen-

(4) Michael V. Qazzo, Un sombrero lleno de Iluwia: comedia en tres 
actos. Madnd, Alfìl. D.L, 1960.

(5) Erwin Piscator (1895-1966), antzerti gizon alemana, Central Thea
ter eta Berliner VoisbCihne zuzendu ondoren, lan polltiko-dramatikoekin, 
Brecht eta C3ro5Z karikaturagiiearekin lan egin zuen. Parisen denboraldl bat 
eman ondoren Estatu Batuetan Mew York-en Dramatic Workshop zuzendu 
zuen 1939tlk 1951ra. Bere plazaratze ianen artean Gorki, Tolstoi, Schüler, 
Strindberg, Sartre, Cjenet... daude.
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tangeliren paperean Hollywoodeko Oskarrerako hautatua izan zen. 
Bere gidoia da ere hichael Curtizek Elvis Presley abeslariarekin zu- 
zendu b tilua h\ing Creo/e-n.

Txapela bete euri, hadriden 1960an Eslava antzokian aurkez- 
tua, drama gogorra da eta drogen mundu ilun eta tristea aztertzen 
du, heroinarena hain zuzen. Memen protagonista gerlatik etorri eta 
eritegian drogazaletu da, eta bere zaletasuna estali egiten dio altari 
eta emazte erdibidean denari. Ezagutzen duenak soilik benetako 
egoera anaia da, zeini eskatzen dion dirua drogak erosteko eta 
zeinek bere egoeraz ohar dadin lortzen duen, eta familian laguntza 
bilatzera duen bultzatzen.

Kritikak (alegia, Antonio Labaienek) oraingoan hau esan zuen;

Egokitzalieak zaiitasun izugarriak gainditu behar izan ditu 
antzezlan hau euskal antzerkiarekin, eskenatoki, antzeztaide eta 
abarrekin bateragarri egiteko: baina guztietan airoski atera da.
[...] Erda! antzertia eusKaratu behar den edo ez dabiitzanei, nire 
trltzia bai sendoa deia esango diet, Ezpai gabe honelako antzezia- 
nek gure antzerkia askojasoko dute.

Obra honekin kritika zenbaiti kasu eginez, alegia, m odernitate 
eza, Jarraikoek egiten zuten antzeko obra batekin erantzungo du, 
Broadway-eko errepertohoan helduz lan egingo du. Arthur hillerren 
Bidaianta baten heriotza-ren  estiban.

Qarai hartan, hots, bere m em onetan Adolfo Marsillach-ek ongi 
adierazten duen bezala Zentsurarekin borrokatu behar izaten zuten 
antzerkigile askok eta obra honekin ere, besteekin bezala, adibidez, 
Lezoko Allerru taldeak 197 la n  lortu zuen Jose Luis Qurrutxagak 
egindako eskaera bati baimena eman baitzion garaiko Ministerio de 
Información y Turismo delako Probintziako Delegatuak.

1968an Eedenco García Lotearen Yerma antzokiratu zuen. Lor- 
cak Argentinara 1933ko urrian joan baino lehen obra honen bi lehen 
ekitaldiak idatziak zeuzkan, eta itzuli zenean 1934ko abenduaren 
29an Margarita ?^irgú-ren konpainiak estreinatu zuen Madndeko Tea
tro Español deiakoan. Garaiko prentsa erreakzionarioak ez zuen 
onartu baina 1935ean Bartzelonan irailean aurkeztu eta berrogeita 
bost egunez iraun zuen bertan.

Lorca, gero eta gehiago interesatu zen egoera politikoaz, errea- 
litate gertuaz. Casona, ordea, gero eta erretiro m inberago baterantz



abiatu zen. Jose honleonen iritziz^, hasieran burgesia espainolak 
Casona antzerkigile madarikatu bezala eduhi zuen, errepublikanoen 
alde Jokatzeagatik, ez baitzen konturatzen bere autore txalotuenek 
(Victor Ruiz Iriarte, José López Rubio eta Edgar fieville) poetika bera 
zerabiltela, hau da, mundu ikuskera iheskor bera adierazten zutela 
beren antzerkietan. Am eriketan Casona errealitatetik a t bazegoen, 
bere desterruan aurkituz giza arazoetatik urruntzeko arrazoiak, Espal- 
niako antzerti gizon hoberenek ihes egiten bazuten hevilleren hitze- 
tan, libreki giza arazoetan parte hartu ezin zutelako zen. Omen.

Yerma, Iturrì-agor, Maria Doloresen itzulpenean, tragedia bat da, 
laborantza munduan kokatua. Qizon antzu baten ondorioz em akum e 
baten antzutasuna ageri duena, zeini ez zaion gelditzen ezkontzaz 
kanpo hazla bilatzea balzik. Baina hau ez dio inoiaz ere onartzen 
garaiko giro estu eta gogorrak, ez eta bere heziketa zorrotzak, 'lo 
prim ero de m i casta es la honradez' baitio. hor daude, ordea, barne 
gogo, grina eta instintoak bakean uzten ez dutenek, eta gizona ezin 
badu engainatu hil egin dezake eta hala egiten du, une berean 
haurdun gelditzeko aukera guztiak hiltzen dituelarik.

h iguel Azpiazu kritikariak Unidad de la Tarde (1968-1-22) egune- 
rokoan esaten zuen Maria Doloresen aurkezpena oso txarra izan 
zela, irri eta barre gehiegi zeuzkala' bertsioak, eta hau Lorcaren 
izpirituari traizio egitea zela, antzokiratzen hura vodevil batengandik 
gertuago baitzegoen poema tragikotik edo benetan zen tragediatik 
baino.

Mirurogeigarren hamarteko zerrenda eman dugunean, Iturri- 
/ìgor-ekln batera, Joaquín Calvo 5oteloren Ez zan ateJoHa etorri 
eman dugu. A Coruñan jaioa, gazte rik joan  zen Madridera bìzitzera. 
Lege ikasketak burutu eta urte askotan izan zen Liburuaren Qanbara 
Ofizialeko idazkari. Baina ofizio honetaz aparte urtetan idatzi zuen 
ABC-n, Akademikoa, antzerki m ota asko idatzi zuen, hala noia, poeti- 
koa {Cuando llegue e i día, Cuando llegue la noche...), historikoa 
(ñaza de Orlente, Ei proceso del /Arzobispo Carranza...), soziala {La 
muralla. La herencia. Criminal de guerra...), umorezkoa (Tánger, La 
visita que no tocó  e l timbre, Nuestros ángeles...)

(6) José Monleón, Treinta años de teatro de derecha. Tusquets edi
tor. Barcelona, 1971.



Calvo 5oteiok, batez ere La murdlla obrarekin, burgesiaren 
konportamendua età moralaren hastapenen artean zeuden kontrae- 
sanak aurkezten ditu, età horrexegatik, bada ere, sistemaren barne- 
tik eginiko kritika hau kalitate artistiko handikoa ez izan arren, doku- 
mentu sozio-politiko gisara baliagarria da benetan.

Beraz, garbi dago garai hartako antzezmoldeen età jokaeren 
ezberdintasuna autore bera antzeztean ere, zeren Jarrai antzeztal
deak La Muralla joKatu zuen bitartean haria Dolores Agirrek zuzendu- 
tako Eusko Iztundeak Ez zan ateJoHa etorri. Batzuek salaketa antzerki 
bat, età besteek irrigarria. Monek bi anai mutilzaharren ixtorioa kon- 
tatzen zuen, haurtxo bat topatuz atarían.

hadriden 1949an jada estreinatua zen.

1968. urtea ospetsua da noski, Pariseko ikasleen irauitzagatik, 
baina gurean ere izan zen m ugim endurik età gorabeherarik ere. 
Esate baterako, Fraga Iribarneren h in isterioak Iparragirre Poesia Sa
ria eman zion Gabriel Arestiri, epai-mahaiaren aho batez. Urte horre- 
tan ere aurkeztu zen arrakasta handiz Baionako antzokian Pierre 
LarzabaI età Telesforo honzonen zuzendaritzapean Matalas antzerki 
historikoa.

Maria Doloresek 1970 .ean José López Rublo antzerkigilearen La 
otra orilla /  Seste ertza aurkeztu zuen Tolosako Iparragirre antzokian 
Madriden adibidez, besteak beste, 5trindberg-en La Danza Macabra 
aurkezten zen bitartean. hau, Antzerti taldeak aurkeztuko zuen 
1984. urtean, Zarauzko Lizardi taldeak Txapela bete euri antzeztu 
zuen urte berean.

1970ean Donostian I Festival Internacional de Teatro Indepen
diente  delakoa ospatu zen, baina frankismoaren azken urteetako 
zentsurarekin topatu zen età azkenean Franzisko Ruiz Ramon 
antzerti historiagileak dioen bezala m ugim endu haren gailurra età 
hondamendia ere gertatu zen, manifestuak teatro antzezpena hil 
baitzuen.

José Luis López Rublo [Motril (Qranada)-1905, Madrid], ezaguna 
egin zen umorezko autore (Buen hum or) eta ipuingile gisara (Cuen
tos inverosím iles), hobelagintzan eta zinean aditua, teatro munduan 
batez ere bere Celos del aire (1950) antzerkiak izan zuen arrakasta 
handia. Ondoren etorri ziren El rem edio en la m em oria  (1952), La 
venda en los ojos (1954) Sari nazionala, età La otra orilla Madriden



Federico García Lorca-ren Yerma, hurla Espert-en konpainla, 
Victor Qarcía-ren zuzendaritzapean eta 

Fabián Puigcerver-en eszenograflaz

TEATRO PRINCIPAL
20  de enero de 1966 

A  la> S r  7 .30  de la larde

FIESTAS DE SAN SEBASTIAN 
TEATRO VASCO

O rganizado v  pelrocinado por e l C. A. T. % car* 
go dsl Cuadro d e  A rta d e  te ESCUEI^ DE lA  
LENGUA Y D E C LA M A C IO N  V A SC A  del 
Excmo. Ayuniamiento d e  San Sebattián, que re- 
pceieniará al poema trágico en trea actoa y  aeia 
cuadro!, original d e  FEDERICO GARCIA LOR
CA, traducido al euikera por MARIA DOLO
RES AGUIRRE.

y E R M A

ANTZOKI ZAARREAN
1968'go. Ilbe itza 'k  20 

A rra liilde lco  5 e ia 7 .30 'U n

DONE SEBASTIAN JAIETAN 
EUSKAL ANTZERKIA

Donoati’ko C. A. T .'k e talu la, Ayvirvtametttu'lco 
EUSKAL IZTUNDE TALDEA'k jarriko dizule, 
FEDERICO GARCIA LORCA olerkariak egin 
eta AGIRRE’lsr MARIA DOLORES'ek euikeratu- 
lako ini egintza la le i laukidun ereai-olerki laz- 
gaiTis.

IT U R R I-A G O R
Aulon îiTt I inijrotn d# 16 lAoa R E P A R T O

Y«rmA .................................. A rroabarrena
Marl4 .................................................. AlemAD
At3oa ...............................................  A rri«t«
D o lo » »  .................................................... A g o le
1.* UxIbB 'jotullea .. K ubefiua A idaiur
2.* * > ..........  Sa o

3.* I > ...................... LabofdA
4.* • » ....................  U r a n ^
5.* > • ................  O arayalde
E.* K ««l(aua ..................................... U r a o e n

B A N A K E T A  Ameni ufttUk Qonko«n(2U

2.* N«skatxa ...... ..................... E txeberrla
Erna ....................................................... AJba
K oaatak ...................... A tüXX t a  R andas
Emakumea .................................... E tzanlx
Joan ...........................................  E U ab efle
Bllor ...............................................  A lba A,
A ffa ................................................... E aaU a
1.'OlsOBwkoa   Alicorta
2.» . .............................. R e M la
3* » ..........................  Alguna »»iitaMiM • tU*

Yerma /  Iturri-Agor-en eskuprograma



1954ean Teatro de la Comedia-n estreinatu zuena. Molière, Wilde, 
Miller, Williams, 5herwood, Montherlant, Camus eta beste ere itzulia
da.

Meville, López Rubio eta Ruiz Iriarte kritikaren intziz antzerkigile 
iaio, trebe eta abilak dira, gaiaren ezereza edo arintasuna (amodioa, 
zeloak, ohiko bukaera zorionezkoaz) gainditzen dakitenak ofizio on 
batekin, elkarnzketa bizi eta egitura, aroztegi ongi eraikiaz. López 
Rubio, gainera bere lan hoberenetan besteen gainetik agertzen zai- 
gula duintasun bat emanez garaiko gaztelaniazko teatrogintzari.

1971ko abenduan eta 1972ko urtarrilean beste lan bat aurkez
tu zuen Maria Doloresek. Oraingoan euskai gai bat, Iparragirre, Juan 
Guerrero Urreistik burutua eta berak ohi bezala itzulia.

Juan José Guerrero Donostian Jaioa zen IQ O lean, musikarien 
familia batean. Bere aita Murtzian jaioa, musikari m ilitarra zen, eta 
beraz, 5antanderrera bidali zutenean han kokatu zen. Juanitok ha
mar urterekin bazekien klarinetea eta pianoa jo tzen eta Musika Gan
dan ere parte hartzen zuen, hamaika urtez bere lehen konposizioa 
burutu zueladk. 1921ean aita Jubilatutakoan Musika bandako zuzen- 
dari izendatu zuten, 1934ean konposizio Ikasketak burutu zituen 
Madrideko Gol Kontserbatorioan eta 1935ean pianokoak Bizkaian. 
1958an Madriden finkatu zen inoiz ere Kantabria ahantzi gabe, Kan- 
tak, komediak eta zartzuelak moldatzen zituen eta Gerardo Diego- 
rekin zuen adiskidantzatik sortu zuen Pico de tres mares himnoa, 
eta urte berean Iparragirre Teatro Zaharrean aurkeztu zena. Gerrerok 
herri kantetan bilatzen du bere goi-arnasa eta iturria, polifoniak eta 
harmoniak estali gabe benetako aire herritarra eta aldiz lortzen due- 
larik lirikotasuna azpimarratzea,

Javier de Aramburu antzerki kritikariak obra komentatzerakoan 
azpimarratzen zuen garaiko La \Joz de España egunkarian teatraiki 
eskasa eta indargabea zela lana, Etxebeste Jauna beti ohi bezala 
ongi aritu zela Iparragirreren paperean, kantak oso modu xalo eta 
pontean abestu zituela, baina ZlbilaH esan naute  kanta famatua abes- 
terakoan garbizaletasunaren zentsurapean erabili ohi zuela, Zibilak 
esan dute  zuzendu (?) nahiz testu orijinala.

1973an urtarrilaren 20an, Done Sebastian Jaietan Antzoki zaha- 
rrean aurkeztu zuen llunpe goritan  Maria Doloresek. Alegia, Buero 
Vallejoren En la ardiente oscuridad.



La Muralla (Jarra!)

Joaquin Calvo 5ote!oren 
La visita que no tocó el timbre /  Ez zan ate-Joka 

etorri antzerKiko eskuprograma

[p a n a p irre  Antzokian - Tolosa'n
1968*go GaragarrifÌQ 'ren 2 4 ’on - Arrafsoldeíro 5  eto 8  fort

E U S K A L  A N T Z E R K I A

D o n o s ti’ko  A yunlam enU t’ko  EUSKAL IZ T U N D K  TA LD EA K jarriko  
d lzu te  Joaquín  C alvo  Sotclo^rcn an tzcrkU , M .* D o lo res  Aguìirc'fc cuskeratua.

"EZ m  ATE-JOKA ETÜR111" ,

R e p o r to  -  B a n o k e tQ

J o o - - ‘ .  } o x t  M a ri b'txfcbesce 
X onfi.. C a ru lte  Altuna 
Sm m o .  M inntx ii Hikurra

íflA VISITA PE NO TOCO . Í l  TIMBRA
y^CComedib'cn tres* acCos  ̂"original Joaquín 'Calvo Soéélo, tradacida al 
éoikera por M.* D olorts Aguirre, y  que seri puesta'cn cscena-por eI;Cuadro 

Arte de la ESCUELA DE LA LENGllA Y DECLAMACION VASCA
íe l  Excmo. Ayuntamiento de San Sebastián. . • , - •

'■ •,1'UAiiíí! - ■

¡M
TEATRO IPARRAGUIRRE - TOLOSA
'  • r  . .y / ir tW 'í l í - ^ S  • t i

t . ' - .  ÍA ulorizod o 'o '.fn oyoreS 'd e  Í 4 o /io s j. - j  • '  *

• i •’ '  f < i  iV í< ó .9 a p ia  -  M a y o r ,  » |n  -T O i- O a a ,  .  a . á o ó ' ^ j  P T '  Vi-T -

lio de 1968 - a'¡(os 5 y 8 de lo.’tarde •-
‘ . . ü i:\i  y ;,r ' ■



Antonio Buero (Guadalajara, 1916) antzerkigile errealista zen- 
baftekin batera (5astre, OInno, Muñiz, Rodriguez Méndez, Martin Re
cuerda..,) gerraondoko teatrogizon garrantzitsuenetarikoa da. Bere 
lehen obra historia de una escaiera-h (^1949) bidè berri bat irekitzen 
du Espainiako teatrogintzan, eta En la ardiente oscuridad (1950) 
lanean lehen aldiz Itsutasunaren arazoa aurkezten du, Mau izpiritua- 
ren itsukeriaren irudi zaharra da eta gisa honetara errepikatu eta 
sakonduko du El concierto de 5an Ovidio (1962) antzerkian. Bere 
beste obra batzuek drama historlkoak izango dira, hala noia. Un 
soñador para un pueblo  (1958), Las Meninas (1960), El sueño de la 
razón (1970) Goya gaitzat hartuz.,.,

E^istentzialismoren bidetik Jotzen du Buerok, Camus, Anouilh 
eta Sartreren antzerkien oihartzunak aurkitu izan dizkio kritikak eta 
berak aitortu. Garbi dago, itsu konkretuen gainetik, Bueroren obrak 
itsutasunaren sinboloa darabilela, gizakion akats orokor moduan, 
argiak eta ilunak egia eta honen eza irudikatzen duten bezala. Jean- 
Paul Borei kritikariak adierazten eta azpimarratzen duen eran, erita- 
sunen bat sufritzen duten Bueroren pertsonaiek (itsu, gor, zoro...) 
badaukate bigarren edo seigarren zentzu berezia egiazkotasunean, 
benetakotasunean sakontzen laguntzen diena, axalkeria eta itxura- 
keriaren gainetik.

Maria Dolores 1973an Jubilatu zen Euskal Iztunde eskolatik, 
baina ez zen horregatik besoak besarkatu eta deus ere egin gabe 
gelditu, zeren Jarraiki zion euskarazko klaseak emateari eta itzulpen- 
gintzari, eta honela 1979an Pio Barojaren Jaun de Alzate eleberria 
itzuli zuen Felipe Yurramendirekin batera, eta abenduaren 21ean 
Antzoki zaharrean aurkeztu.

Obra hau ikusitakoan Antonio Labaienek honakoa idatzi zuen:

Ez dut uste Pio Baroja bere Jaun de Alzate zoragarria idatzi zue- 
nean burutik pasatuko zitzaionik egunen batean osorik bere herri
ko hizkuntzan Jarri eta bere Jaloterrlan, Donostian antzeztua ¡zan
go zenik [...] . Itzuftzaileek testuari traiziorik egin gabe, egilearen 
zenbait aldrebeskeri eta aipamen gozatu egin dituzte.

Eta ez zen ahantzia Izan, noski, ezen 1994ean Bagera donostiar 
elkarteak omenaldia eskaini zion, hainbeste urtez euskararen alde 
egindako lanagatik (euskara irakasle, irratsaiogile, antzerkigile eta



ANTZO K I  ZA REAN  TEATRO PRINCIPAL
1973'ngo. Ilboftza'k 20 

erratsaldeko 5 eta 7 '30 'tBn 

D O N E  SE B A ST IA N  JAIETAN

EUSKAL ANTZERKIA

O otw atllto  C ji.T . 'k  eranj t t  bertako Ayuntainsntu ko 
EUSKAL IZTLINOE TAIDEAK iza lduko dlzute, BUERO- 
V A lLE X )'k  «gin «ta A g lrra 'ta r Maria D oloresek «ua- 
kem u tako  an aa rk l au:

20  Enero 1973 
<1 la s S y  7 '30  tarde

F IE STA S  DE  S A N  SE BA ST IA N

TEATRO VASCO
Organizada y  patrocinada por et Centro da Atreccltin 

y  Turlemo, a cargo dal Cuadro da A rte  de la ESCUE
LA DE Lì n g u a  y  d e c l a m a c ió n  v a s c a  dei c iu b  de
Teatro pertenaclente a la Comlatón de Cultura del 
Excmo. Ayuntam lflnto de San Saba«tldn.

Obra en tres  setos de BUERO- VAU.EJO. traducid« 
al euskers por Mar^a Doloree Aguirre y  titulada;

I L U N P e  G O R I T A N
BANAKETA AntzflS'Iftlruín a u ld u  ala; REPARTO

EUxB ...................................GarayaliJe
A n d tr  .............................. ... A ltu n í
K9fi4 ................................ ... IM98
N ò k itìà  .................................Laborda
K a r/o a .............................. ... E ce lu
J W i9 .............. .................. ....Hueflun

W M ................................ ....O tM gui
................................ ....Etxaberria

Iñskf ................................ ....Etxobest«
A i t 9 .................................. ....Barrióla
P 6 if¡o ................................ ....Razóla
Pepile .............................. ....Arria ta

16 u r la í lk  ffOTMkowtZfl P$f9 msforas IB á4o«

Antonio Buero Vallejoren 
En la ardiente oscuridad /  llunpe goritan obraren eskuprograma

1
I f l l

AItzatekojaun (1979-í^ll-21) antzeztu zutenak eta María Dolores Agirre



zuzendari...) eta haiaber 1999an Qipuzkoako Aidundiak Anton Abba
dia saria oparitu zion, zendu ondoko omenaidi gisara.

<3uk ere hemen gure ahaiegintxoa egin dugu bere obra hobeto 
ezaguna izan dadin, noizbalt erakundeak ohartuko direiakoan gure 
historia hobeto ezagutzea zein garrantzitsua den eta bideak, -ho ts , 
azterketa eta argitaipenetarako behar diren sosak, Maria Doioresek 
itzuli lanetatik soilik Baroja eta Tagore baitaude arg itaratuak- ipiniko 
dituzten esperantzan, eta Antzerti ondarea gal ez dadin.

ANTZOKI ZAREAN TEATRO PRINCIPAL

Arratsa ldeko S eta 7 3 0  tan

Doooatl'ko C. A. T.V eratu tfi bartako 
A yunU m entulto EUSKAt. in U N O E  TAL- 
DCAK Euflkal A n tzerkia Jarriko dl2ute.

JUAN QUEARERO URREiSTi’k ag in ele 
AGiRRETAR M AR iA  DOLOfiES'ek eus- 
karatutako

i6T?'ni DONE SEBASTIAN di Ca«»
üMin'k  20 JAIETAN i r ?

FIESTAS DE 
SAN SEBASTIAN

A  la s 5  y 7,30 de  la tarde

Repraaarnaelonas da Teatro Vasco, or
ganizadas Bor ei C. A . T. <Je San Sebas. 
tián . s  cargo de l Qrupo de A rte  da  ia 
ESCUELA DE DECLAMACION VASCA 
de i Ayuntam ia flto  de Sen Sebastián. 
Anto logía Lírica Teatral da  JUAN GUE
RRERO DE URREIsn. traducida ai eua- 
kare por M ARIA DOLORES AGUIRRE

I P A R A G  I Re
REPARTO —  BAMAKETA

EDCSUUiU
IPAXfUCIRAEMiniUA
PATltl 
KLIO 
in U A  ... 
irxu.Hoou
MARU6A 
KAKOUNA ,. .PAnUINI ..
UIKEl
MANOLI . ... 
P9 lfA
AITUW* .......
A w e u  ..►rriu.....

ACZOIA
rrxEBECTEANTEROE2EIZA
OrASQIAEZA&AL
OfUCOUOA(8A$A
LABORDAALKORTAdAfmioiAGARAVALOE
AAflUAaUWEMAAITUKA
UftANOAB£niSTA(N

OantZAri. «ba&larl. «rrJU r eta ab«r.

Juan Querreroren 
Iparragirre,
Maria Dolores
Agirreren
eskuprogramaz



]970-go Garagorrilla-ren 24-an, 
5-elfl S-stan

Oen«tti-ko Ayvnromentu^ko 
EUSKAL IZTUNDE TA lD £A K 

¡o rriko  d ltu t»

24 de Junio de 1970, 
a los 5 y 8 de la lorde

i * r a  in ta rp ra ta d o  p o r « I C i>o d fo ; 
d *  A rt»  d *  la  Ek u o I o d«  lo  L vn ^ iis  
V f lfc o  d * l  A yvn to m Í9 A lo  d *  Son 
S « b e tlió n , la  com e dla  «n  3  «cte^

•i
'BESTE ERTZA" ■ Lo àtra jHIId

! l  J w i ló p t l  lu tlo -H n o , Ig u irn  lar 
N "  IIL* Üolorsu lc w lc ífo tti» .

« rigim l d t  Jm I  l i p t i  tu k b  y  rradu-^ 

cidc d  flmi(flro*porM^Vérem*'AgDfrrV'

S A N A K E T A  • R E P A R T O -

io i  pfrot

** AiMfO loterio^
Leo ........... ? >oi Ef#lio ^
Martin............ . * TxofilB Albnv^
> lm « ............. ' 6«rvhi AJIuM ̂

15 ; EiMbMi 3
lb»ñe% 13 .......... 'iib «  •* ¿
ErrupiAe........... ElXibKria ^
^ « 9 0 ............... Kttpia 1
Peb«« . ... ..... Etmix l

l o M m
DiruzJúnWea ... *

Ap«ln«»rrl« E1,0LA,^

ITZ'rDAT7URC>j "ZABALKUM&f-eOCAK'' ^ECMICAS 0£ PrPl^OM 
T Ò L O S A N , F R A N T 2» S K 0 -tM W ». 1.

l»p Tep^e.-JOlOSX. Me,w,.VQ^hSííA9$»Á-

haría Dolores Aglrre 
bere Euzkal iztundea antzez-taldeareKin


